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AncTtpakrt: Bo TpynoBs ce npasu yBuf BO iepriBatuTte 0b6pasyBaHu co cydbuKkcn Bo
MaKe[OHCKMOT jasuk, cnopefbeHo CO HUBHUTE NPEBOAHM €KBMBANEHTN BO repPMaHCKMOT
jasuk. MNpuToa ce Bpwn mopdonoLlKa 1 TpaHCIaToNOWKa aHanr3a Ha NpruMepy NPUCYTHU
BO cnyyajHo ofbpaHu necHu op Auo LLlonos, Kou ce npeBefeHN Ha repmMaHCKM jasunk
of cTpaHa Ha WMHa JyH bpopa (36upka co Hacnos Geburt des Wortes, 2010). Llen Ha
NCTpax<yBareTo e a Cce BMAM BO KOJIKaB NMPOLEHT Ce NPUCYTHN CyGUKCHUTE AepuBaTtu
BO noe3ujaTta, No Koj mogen ce obpa3lyBaHM, a NCTOBPEMEHO Ce aBa U KOMeHTap 3a
nocTankute WTO M MNpUMeHyBana npeBefyBaykaTa MpW HWBHO NpeBefyBatbe Ha
repMaHcku jasmk. CmeTame fieka pesyntaTute Off UCTParkyBarbeTo Cce Hau3BeCHW, ako
3emeMe npeasug GakTmTe feka cTunoT Ha Ao LLlonos e TakoB LWTO TOj MpMMEHYBa roTOBM
LepuBaTu, UK, Nak, NocerHyBa no Kpenpare Ha HOBM 360pOBM MO NaT Ha eKCNLUTHA
LepviBaLnja, KOPUCTEjKIM 1 NOCToeuKMTe 360poobpa3lyBayukn Moaenu, of efiHa CTpaHa, a
of fpyra CTpaHa 1 CaMMOT repMaHCKK ja3unk e npeborat co 36opoBu obpasysBaHu no nat
Ha JdepvBauuja.

Knquu 360posu: nepmsau,mja, €KBMBANIEHTHOCT, npeBefyBake, MnpeBeayBa4vka
nocTarnka

BoBep

Mpn co3[aBakeTO Ha HEKOe YMETHWYKO AeNio, BO NMpefeH MiaH ce Haora
KpeaTMBHOCTa Ha aBTOPOT. Toraiw aBTOPOT Ce CTpPeMu a Npoayumpa Aeno Koe Ke
MMa LUITO € MOXKHO MOjaK eCTETCKM eDEKT Kaj UMTATENOT, Na 3aTaa Lies ro MCKOPUCTYBA
CEBKYMHMOT MOTEHUWjaN WTO My FO HYAW ja3nKoT. [IOKONKY PeUYHUYKMOT GOHA He
MOXe fia My MOHYAWN COOABETEH 360p UMK cooaBETHA KOMOUHALUMja of 360poBHY,
HeMy My e OTBOPEH MaTOT KOH CO3/laBakbe HOBU 360pOBY 1 360pOBHU KOMOUHALNN.
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Kako penpeseHTaTBeH NPOV3BOA Ha MHAMBUAYaNHUTE CO34aBavKmn npoLecu
MOXe [ia ja UCTakHeme noe3njata. NecHUTe ce KHMKEBHU TEKCTOBM CO HarnaceHa
€KCMPeCcnBHOCT, Kage WTO MHANBUAYANHUOT CTW Ha aBTOPOT OCTaBa UHTEH3MBEH
neyat Kaj uutatenot (unu cnywatenot). CHen-XopH6bu ro pgeduHupa cTunot
Kako ,cuctem 3a 1M300p Ha ja3vyHM CpefcTBa 3a MpPrMeHa of CTpaHa Ha efeH
nHameugyaneH astop.” (Snell-Hornby 1988: 124, npesog . M.) MNpuToa necHaTa
1Ma 3a Len Ja npeamn3BriKa M3BECHU peakuun Kaj nybnukara.

[oKkonky necHaTa ce npeBefyBa Ha ApYr ja3unK, NpeBefyBayoT e Toj Koj ce
nocTaByBa npej 3afjavarta Aa rv npegusBuKka UCTUTE peakumn Kaj umTatenor/
CnylwaTenoT Ha APYrunoT ja3uK, ,HE3aBUCHO Of TOa KOJIKY rofieMm NoMeHn Ke mopa
[la ce HanpaBaT BO ja3uKOT, Na 1 BO 3HauvereTo” (cn. Hajga, Nida 1964: 159, Nida &
Taber 1982: 1, npesog [1. M.). Bo 0BOj KOHTEKCT Ke ro untupame v Bantep beHjamuH
KOj BO CBOjOT TeKCT of 1923 co HacnoB ,3ajayata Ha npesenyBayoT”’ Benu:
,I1peBofoT, HamecTo Aa brae CMYeH Ha cMUCIaTa Ha OPUTMHaNOoT, HaNPOTKB, MOpPa
BO COMCTBEHMOT ja3uK, co /bybOB 1 10 AeTasb, fa o Brpafy HaUMHOT Ha MUCNEeHe
Ha OpPWUIMHANOT, Ha TOj HauvH MNpaBejkn rm obaTta, U OPUrMHANOT M MPEBOAOT,
npeno3HaTnsn.”

KHrKeBHUTe fena, BKNy4YyBajKu I U NOETCKUTe, n306umnyBaaTt co 360poBu
HacTaHaTu Nno naT Ha AepuvBauuja. epusaLujata’ Moxe fa ja BPLUW CAaMUOT aBTOP
BO CBOjaTa TBOpeyka paboTa, KOPUCTEjKM Ce CO MOCTOeUKNTE MOAeN, OQHOCHO
n36umpajkn cooaBeTHN npeduKkcm/cybuKcy, WTo My M HyOW jasuvKoT, UK, NakK,
[a npesema rotoBu gepuBaTtu, KO BO MeryBpeme CTaHane fen o HOPMaaHUOT
neKkcMYKkm GoHZ Ha jasmKoT.

[JepvBaTnTe 06pa3yBaHN cO MOMOLL Ha CYyOUKCU ce NpeMeT Ha NCTPaXKyBake
BO 0BOj TpyA. MpuTtoa ce Bpwim MopdonoLWKa 1 TPaHCIATONOLWKa aHanm3a Ha
npUMepu NPUCYTHU BO Ciy4ajHo oabpaHu necHr of Ao LLlonos, kou ce npeeegeHn
Ha repMaHCKM jas3uk of cTpaHa Ha MHa JyH bpopa (36mpka co Hacnos Geburt des
Wortes, 2010). Llen Ha nctparkyBareTo e ia Ce BUAM BO KOJIKaB MPOLEHT Ce MPUCY THA
cybUKCHWTe geprBaTti BO NoesunjaTa, No Koj mogen ce o6pasyBaHu, a UICTOBPEMEHO
ce JaBa U KOMeHTap 3a MocTankuTe LWTO rM NpuMeHyBana npesefyBaykaTa npu
HUBHOTO MNpeBefyBakbe Ha repmMaHckM jasuk. CmeTame feka pesyntatute of
NCTPaKyBareTO Ce HanM3BeCHW, ako 1 3ememe npensug dGakTute geka CTUNoT
Ha Auo LLionos e TakoB WITO TOj NpMMeHYBa AepuBaTtu, 6e3 orneg Ha Toa Janu ce

' Noetckuot npesof Mery co3fjaBakeTo 1 npecosgaBameto (2013). Bo Penep: https://reper.net.
mk/2013/07/21/esej/, npounTtaHo Ha 12.6.2023 rognHa.

360poT ,AepBuULMja” O3HauyBa M3BefyBame Of Hekoja NMpBobutHa ¢opma. OBa M3BepyBarbe
BO JleKCMKaTa MOXe [a ce ofBMBa MO MaT Ha: MpvMeHa Ha aduKcu, OAHOCHO npedukcn (unm
npedukconamn) n cyeunkcn (unu cydukconan), T.H. eKCnanumTHa aepusaumja nim 6e3 npMmeHa Ha
aduKcy, T.H. UMNANLUMTHA AiepuBaLnja, OAHOCHO Kora rMa 13BeflyBarbe Ha HOB 360p npeky npoMeHa
Ha 360pOBHMOT BMA 6e3 KakBa 6110 NpomeHa Bo camata popma (T.e. KoHBep3uja). (Mpesog O. M.)
https://is.muni.cz/do/rect/el/estud/pedf/ps12/wortbild/web/pages/02-2 derivation.html
npo4YnTaHo Ha 2.6.2023 rogmHa
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roTOBW, WK, MAK, CAMMOT M Kpeunpa Mo naT Ha eKCNnyMTHa AepviBauuja, oa eaHa
CTpaHa, a of Apyra CTpaHa Aeka U CaMmnoT repMaHCKM jasunk e npeborat co 360poBu
obpa3yBaHu No naT Ha AepviBauuja.

AHanunsa Ha MOXXHUTe eKBUBaNeHTHU penauunmn

3a MOCTUrHyBare Ha MOCTaBeHWTe Uenn K 3a norosiemMa nperneaHocT
HanpaBMBMe rpafauuja Ha ekcuepnvpaHuiTe Mpumepw criopen CTeneHoT Ha
O6NCKOCT Mery OPUrMHaNHKMOT 360p M YNOTPEOEeHMOT NPEeBOAEH EKBVBAJEHT.
MpuToa MoXe fa ce BUAW AeKa Noarajkun of NpyMepuTe Co HajroniemaTa 6amMcKocT,
T.6 anconyTHa eKBMBaNieHUMja Of CEKOj acneKT, NMOCTEeNeHO ce ABWXKMME KOH ce
noronemu oaaaneyyBakba Ha NPEBOAOT Off OCHOBHUTE 3HauYeHba Ha OPUTMHAOT.

A. BonpBuTeneTcTeneHr HaekBNBaNEHTHOCT BO ja3VKOT-LieJ1Ce BOCMOCTaBYBa
NpeBOAHA eKBUBANIEHTHOCT MO NaT Ha HeKOj 0 360p0o06Pa3yBaUKNTE MOAESN.

1. MpB cTeneH Ha eKBUBAJIGHTHOCT (ancoNyTHa eKBUBaJIGHTHOCT) MMame
KOora e BOCMOCTaBeHa eKBMBAJIEHTHOCT M Off CEMaHTUYKKN 1 of MOPQONOLWKN 1 of
360poo6pa3yBayKm acneKT, O4HOCHO AepuBaLivjaTa e BpLueHa Bp3 UCTN 360pOBHM
rpynu Bo fiBaTa ja3ukKa.

OBpe HaBegyBame npuMepy Ha 360pOBK co3aadeHn No nat Ha AepuBauuja
co cyduKc, Npu WTo of efeH By 36op e obpasysBaH apyr sug 36o0p (Mnm HoB
360p of UCTUOT BUA) BO MaKeOOHCKMOT ja3uK M NPy NPeBOAOT Ha repMaHCcKy e
ynoTpebeH ncTo Taka cydurrpaH Aepusat, Npu LUTO Of UCTMOT BMA 360POBU Kako
BO repMaHCKMOT ja3uK e obpasyBaH HOB 360p (unu BMA Ha 360p) cooaBeTeH Ha
MaKeJOHCKNOT opurvHan. Takeu cnyyan naeHTudrkyBaBme BO NoBeKe NecHn of
Auo Llonos:

— BonecHarta ,Jly3Ha" (repm. Narbe):
memHuHa — Dunkelheit (cyprkcHa fepriBaumja Ha UMeHKa of, NpraaBKa)
daneyuHa - Ferne (cybukcHa gepviBaumja Ha MMeHKa of NpuaaBKa)
gnademen — Herscher (cybunkcHa gepvBauuja Ha MMeHKa Of rnaron)

— Bo necHata ,[onro xmnBeam Ha oBa mecto” (repm. Lange leb ich schon an
diesem Ort):
myopocm — Weisheit (cydukcHa feprBaLuja Ha UMeHKa of, NpuAaBKa)
3nameH — golden (cybvikcHa gepviBaumja Ha NpuaBka of IMeHKa)
nymara — Wanderungen (cybvikcHa gepvBauyja Ha MMeHKa Of rnaron)
demcmaeo — Kindheit (cyprkcHa fepriBaumja Ha UMeHKa of, MeHKa)

2. BTop cTeneH Ha eKBUBANIGHTHOCT, OJHOCHO LieJIOCHa eKBUBAJIEHTHOCT
Ha MONIETO Ha CeMaHTMKaTa, MOPQOOLWKNTE OCOGEHOCTM Ce MUCTU, MefyToa Ha
noneTo Ha 360poobpasyBareTo ce KOHCTaTMpa CyQuKCHA AepuBalvja BO ABaTa
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crnopepyBaHM ja3unka, KojalTo e BpLIeHa Bp3 pa3nnyHm BUAoBM 360poBY BO fBaTa
crnopefyBaHM ja3uka.

— BonecHara: ,Mima gony egHa KpB” (repm. Ist ein schweres Blut)
npasHuHa — Héhlung (Bo opurnHan: cypukcHa gepuBauvja Ha MMeHKa of
npuaaska, Bo npesop: cybuKkcHa gepusalvja Ha MMeHKa of rnaron)

— Bo necHara ,HeBpeme” (repm. Unwetter)
KoraHuk — Reiter (Bo opurnHan: cydbukcHa gepusaLvja Ha UMEHKa o UMeHKa,
BO npeBop: cyduKcHa AepuBaLvja Ha MeHKa of rnarosn)

— Bo necHata ,Monutsa 3a efieH obryeH HO yLITe HeNpoHajaeH 36op” (repm.)
Bitte um ein gewdhnliches, noch nicht erfundenes Wort)
OopesHocm — urtiimlich (Bo opuruHan: cyburKkcHa gepuBauyvja Ha UMeHKa of
npuaaeka, Bo npesop, cybrKcHa aeprBalvja Ha NpraBka of MMeHKa)

3. TpeT cTeneH Ha eKBUBANIEHTHOCT, OJHOCHO MOCTOM LEJIOCHa
€KBMBAJIEHTHOCT Ha MOJIETO Ha CeMaHTUKaTa, a [elyMHa Ha Moneto Ha
360p006pa3yBarbETO, T.6. Kaj OPUrMHANHUTE NEKCEMM MMa AepyriBaLmja co CydUKc,
a BO NPeBOAoT NMa AepuviBaumja co npedukc. McTo Taka 1 oBae aepviauyujata e
BpLUEHA BP3 Pa3nnyHn 360pOBHU rpymnu.

— BonecHara: ,Mima gony egHa KpB” (repm. Ist ein schweres Blut)
OopesHocm — Urzeiten (Bo opurvHan: cydurkcHa gepuBauyvja Ha MMeHKa of
npuaaska, Bo npesop: npedrkcHa aepriBaunja Ha UMeHKa of Apyra UMeHKa)

— Bo necHata: ,MonuTBa 3a efeH 06MYeH HO ywTe HeNpoHajaeH 36op” (repm.
Bitte um ein gewdhnliches, noch nicht erfundenes Wort)
Mmorsierbe — Gebet (BO opurmHan: cyprkcHa gepvBaLmja Ha UMeHKa oA rnaron-
rnarosicka MMeHka, Bo npeBog;: npedurKcHa fepriBaumja Ha UMeHKa of rnaron)

4. YeTBpTM CTeneH Ha eKBUBAJIGHTHOCT, O4HOCHO OBJeE MOCTOMN LieNocHa
CeMaHTMUKa eKBUBAJIEHTHOCT, KOHCTaTMpaHu ce 360poobpasyBayuky npouecy,
HO AoAeKa BO OPWIMHANOT € BpLUeHa eKCIMUMTHA AepuBaumja co cydukc, Bo
NPeBoAOT MMa MMMAMUUTHA AepviBauuja (KoHBep3wja). Bo ABaTa cnopepyBaHu
ja3uka gepuBauwjaTa e BpLUeHa BP3 UCTV 360POBHM rpymnu.

— Bo necHata ,MonutBa 3a eaeH o6myeH, HO ywwTe HENPOHajaeH 36op” (repm.
Bitte um ein gewdhnliches, noch nicht erfundenes Wort)
nenekarbe — Klage (8o opurnHan: cybukcHa aepusalja Ha MMeHKa of rnarof-
rnarosicka MMeHKa, BO NpeBoj: UMMAMLUTHA AepuBaLnja Ha IMEHKa Of raron)
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yekare — Harren (Bo opurnHan: cyGukcHa aepuBaumja Ha UMeHKa og rnarosn-
rnarosicka MMeHKa, BO MPeBOA: UMMIMLUMTHA AepuBaLvja Ha UMEeHKa Of rnaros)

paéarbe — Gebdren (Bo opvrmHan: cyoukcHa aepviBalmja Ha MeHKa o rnaron-
rnarosicka MMeHKa, BO MPeBOA: UMMIMLUMTHA AepuBaLvja Ha IMEeHKa Of rnaros)

— Bo necHata ,UpHo coHue” (repm. Schwarze Sonne)
mosnumea — Beten (Bo opurnHan: cypurkcHa fepriBalunja Ha MMeHKa Of rnaron,
BO MpeBoA: MMMINLMTHA AepuBaLja Ha MeHKa Of rnaron)

— BonecHarta ,Jly3Ha" (repm. Narbe)
3eneHunno - Griin (Bo opurnHan: cypuKkcHa AepvBauuja Ha UMeHKa of
npraaBKa, BO NPEBOA: UMNANLMTHA AepyrBaLja Ha MMeHKa of npuaaBKa)

— BonecHara ,lMecHa” (repm. Lied)
cuHocm — Blau (Bo opuruHan: cypukcHa fepriBaLnja Ha UMeHKa of, MpyAaBKa,
BO MpeBoA: MMMIMLMTHA AepuBaLja Ha MMeHKa of NpuaaBKa)

5. MeTTn cTeneH Ha eKBMBANIGHTHOCT Ce KOHCTaTMpa Kora e nocTurHata
CeMaHTMUKa eKBNBANEHTHOCT, HO BO ja3MKOT-LieN CTOU APYT TN 360poobpasyBatbe,
T.6. KOMNo3uuwmja (CNoXeH 360p) 3a iepvBaLujaTa off OPUTHASIOT.

— Bo necHara ,Hespeme” (repm. Unwetter)
800Ha (nmuua) - Wasservogel (Bo opurvHan: cybukcHa pepuBauuvja Ha
npuaaska of MeHKa, BO NPeBoJ;: KOMMOo3uLMja — CIIOXKeHKa)

— BonecHara ,ABryct” (repm. August)
see3deHa (no3a) — Sternenreben (Bo opurvHan: cydukcHa aepviBaumja Ha
npuaaska of MeHKa, BO NPeBoJ;: KOMMOo3uLKja — CIIOXKEHKa)
371amHa puba - Goldfisch (Bo opurvHan: gepvBauyja Ha NpraBKa of UMEHKA,
BO MpeBoA: KOMNO3KLMja — CIOXKEHKaA)

B. Bo cTeneHnTe Ha eKBMBANEHTHY penauum LWTO CliefyBaaT ce BOCNoCTaByBa
CeMaHTMUKa EKBMBANEHTHOCT 6e3 a e BpLUeH KakoB 6uio 360poobpasyBaqki
npoLec BO ja3nKoT-Len.

6.lllecTn cTeneH Ha eKBMBaNIEHTHOCT IMa KOra € BOCMOCTaBeHa CEMaHTUYKa
€KBMBAJIEHTHOCT CO NPMMEHa Ha NpPoCT 360p BO ja3|/||<0T—|4en.

— BonecHarta ,Jly3Ha" (repm. Narbe)

noYyuHka (cydukcHa gepusauja Ha MeHKa of rnaron) — Rast (npoct 360p)
mepduHa (cydukcHa geprBaLimja Ha MMeHKa of npuaaska) — Burg (npoct 360p)
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7. CepMn cTeneH Ha eKBMBANIGHTHOCT VMa Kora CeMaHTUYKaTa
€KBVBAJNIEHTHOCT € MOCTUrHaTa Mo naT Ha LeNocHa NpoMeHa Ha MopdosowkKaTa
CTPYKTYypa Ui Mo nat Ha napadpasunpame.

— Bo necHata: ,Jonro xneeam Ha oBa mecto” (repm. Lange leb ich schon an
diesem Ort)
COHYeguHa - sonnenbeglinzte Wasserspiegel (B8O opwurmHan: cydurKcHa
AepuBaLMja Ha IMeHKa oA NpUAaBKa, BO NPEBOA;: Napadpasmparbe).

— BonecHara ,lnegau Bo nenenta” (repm. Der aus der Asche weissagt)

[neday (8o nenenma) — Der aus der Asche weissagt (Haciog) (Bo opurvHan:
cydurKcHa fepuBaLmja Ha UMEHKa Of rnarofi, Bo nNpesof: napadpasuparse)

2neday (8o _nenenma) — Der du in die Asche starrst (8o mpema cmpoga)
(B0 opurnHan: cybukcHa pAepviBauvja Ha WMeHKa Of [naros, BO NPEBOA:
napadpasnpame)

— Bo necHata: ,Jonro xneeam Ha oBa mecto” (repm. Lange leb ich schon an

diesem Ort)

uzguwerHocm - _hochgewachsen (Bo opuruHan: cyduKkcHa AepuBauuvja Ha
MUMeHKa of rnaros, BO NPEBOA: NapTMUun 2 of rnaron)

upHeam — nachgedunckelt (Bo opurnHan: cydukcHa gepvsauumja Ha rnaron of
npviaaBKa, BO NPEBOA: NAapTULMN 2 of rnaron)

yamanecmu—- Knorren (Bo opurrHan: cybukcHa aepuBaumja Ha NpugaBka of
MMeHKa BO MHOXIHa, BO NMPeBof;: MPOoCTa UMeHKa BO eHNHA)

— Bo necHata ,UpHo coHue” (repm. Schwarze Sonne)
U32HAHUK (00 nekosiom) — verstolSen wird er (Bo opurmHan: cybukcHa gepusauuja
Ha MIMeHKa ofi rniaroJ, Bo npeBoga;: napadpasmpame co BepbanHa Pppasa Bo nacms)

— Bo necHata: ,MonuTBa 3a eaeH 06MYeH HO ywTe HeNpoHajaeH 36op” (repm.
Bitte um ein gewdhnliches, noch nicht erfundenes Wort)
3apobeHuyu — gefangen (Bo opurvHan: cyprkcHa gepvBaumja Ha UMeHKa of
rnaron BO MHOXWHa, BO NPEBOA: NapTMLUMN 2 Of rnaron)

— Bo necHara ,Hespeme” (repm. Unwetter)
800eH — des Wassers (Bo opurnHan: cypukcHa gepvBauvja Ha npugaBka of
MMeHKa, BO NpeBof: MMeHCKa ¢ppasza Cco reHUTUB, 3a M3pa3yBahe Ha NPUCBOJHOCT)

B. Bo nocnegHMoT cTeneH Ha eKBUBANEHTHU penaunn BOOMWTO HemMa
BOCNOCTaByBakb€ CEMaHTU4YKa EKBUBAJIEHTHOCT, TYKY NPeBOAOT Ce oananevyBa o
OCHOBHOTO 3Ha4eHe Ha OPUTrNHaNoT, T.e. HEEKBMBaAIEHTHOCT.
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8. OcMm cTeneH Ha EeKBUBAJNIEHTHOCT, OAHOCHO HeeKBMBaJIEHTHOCT
KOHCTaTpamMe Kora nmMa CKpLlHyBatbe o OPUTrNHAJTHOTO 3HaYvYeHe, 6e3 Pa3nnka Ha
TOa fAann npesooT MMa KoMnaTtnbunHa MOp(I)OJ'IOLLIKa CTPYKTYpPa CO OpUrnHanorT.

— BonecHara: ,Mima gony egHa KpB” (repm. Ist ein schweres Blut)

maznuHu — Nebel (Bo opurvHan: cydukcHa aepuBaLmja Ha MeHKa of Apyra
MMEHKa CO 3Hauyehe Ha BCeNeHCKa NojaBa HaMK Ha Marna, BO OpurnHan: npocTa
MMEHKa CO 3Hauerbe Ha Marsia, Kako BUA BPHEX)

— Bo necHata: ,Jonro xneeam Ha oBa Mmecto” (repm. Lange leb ich schon an
diesem Ort)
muwuHa - stumm (Bo opuruHan: cyduKcHa AepuBaumja Ha VMMEHKa of
npvaaBKaTa ,TMBKO”, BO OPUrMHAN: MPOCTa MMEHKAa CO 3Hayere Ha Hemo, T.e. 6e3
CNoco6HOCT 3a 360pyBarse)

— Bo necHata: ,MonuTBa 3a efeH obyyeH HO ywTe HenpoHajaeH 36op” (repm.
Bitte um ein gewohnliches, noch nicht erfundenes Wort)
Mosiumea — Bitte (Bo opurmHan cy¢ukcHa aepvBauvja Ha UMeHKa of rniarorn,
BO MPEBOA: UMMIMLUTHA AeprBaLMja Ha UMEHKa Of F1arof o 3Hayekbe Ha Mosba
UNn 3aMonyBakbe).

3aknyuok

Bo aHanuTMUKMOT gen rm npeTcTaBMBME OCYMTe CTENeHW Ha MOXHU
€KBVBANEHTHN penauum Mery OpUrMHanHMOT MakKefoOHCKM Ha3uB M HeroBuoT
npeBofeH eKB1BaNEHT Ha repMaHCKM ja3uK 1 I MOTKPenMBME CO pernpe3eHTaTUBHM
npumepwu o necHy og Auo LLionos, napanenHo co HUBHWUTE MPEBOAM Ha repMaHCKM
jasuk.

AHanusupaHn 6ea BKynHO 35 npumepa Ha cyduKCcHa AepuiBaumja of
OpVrMHanHWTE MNOEeTCKM fena, 3a Kou npeBefyBaykaTa MOHyAWna pPasfinyHu
pelueHuvja Npu NPeBOAOT Ha repMaHCKI ja3uk. [JojooBme o cnefHvBe pesyntaTtu:
3a 10 npumepa BoO NpeBofdoT e ynoTpebeH cybuKkceH gepuBart, 3a 2 npumepa nma
npedurKceH gepusart, 3a 6 NprMepa UMa UMNIMUUTHA AepriBaunja, 3a 3 nprumepa
1Ma Komnosuumja. Toa 3Haum feka Kaj 60 % o aHanmsnpaHuTe NnpumMepu MMa Kakos
6uno npouec Ha 36opoobpasyBatbe BO jasuKoT-uen. Kaj 360poobpasyBauknte
npouecy HajMHOry e 3acTaneHa fAepuBaumjata, ogHocHo co 51 % op cute
aHanv3upaHu NprYMepK, a HajMasky e 3acTtarneHa Komnosuyujata, co 9 % of cute
npumepw. logeka Kaj octaHaTute 31 % of npumMepuTe e KOHCTaTMpaH NPeBOog Co
npocT 360p MK CO LIeNTIOCHO NpoMeHeTa MOPGOIOLWKa 1 CUHTaKCUYKa CTPYKTYpa.
Kaj 9 % of aHanu3npaHuTe Npumepu nMame HenpeLuseH NpeBoa.
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Mako kaj 9 % npeBefyBaukaTa ce ofjaneymna of OCHOBHOTO 3Hauere Ha
opurnHanoT, a Kaj 40 % op npvmMepuTe Taa He ynoTpebuna Kakos 6uno 36op
HacTaHaT o naT Ha 36opoobpa3yBatbe, cenak He 6y 6uno npasegHo fa 6upgat
KPUTUKYBAHW HEj3MHUTE NOCTarNKM, ako ro 3emMeme npeasua GakToT WTo CTaHyBa
360p 3a NperneB Ha Noe3uja, Ynja OCHOBHA LieN e 3aApXKyBare Ha eKCNPeCcBHUOT
KapaKTep 0 OPUIMHAoT, Uin Kako WTo Ke peye AHpu MelwoHuK, ,[peBeayBareTo
e NoeTunKa, a He ¢punonoruja“>
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This paper looks into the derivatives formed by suffixes in Macedonian language
compared to their equivalents in German language. Thus, morphological and translational
analysis of examples found in random songs of Aco Sopov translated in German language
by Ina Jun Broda are going to be discussed. The purpose of this study is to see to what
extent the suffix derivates in poetry are found, which model is used for their formation
and a comment is given on the process of translation considering its translation in German
language. In our opinion, the results of this study are most certain if taken into account
that the style of Aco Sopov is such that uses already made derivates or creates new words
using explicit derivation using the word-formation models from one hand and the German
language on the other which is rich in words formed by derivation.

Key words: derivation, equivalence, translation, translating process.
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